
 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  č. AF3-186/2023 
uzatvorená podľa ust. §269 ods. 2 Zák. č. 513/1991 v platnom znení 

(ďalej len „Zmluva“) 
 

Zmluvné strany 
 
 
Múzeum mesta Bratislavy 
Sídlo:     Radničná 1, 815 18  Bratislava  
Zastúpený:    Mgr. Zuzana Palicová, riaditeľka 
IČO:     00179744 
DIČ:      SK2020801761 
Bank. spojenie:     
Č. účtu/IBAN:     
Zamestnanec oprávnený 
konať vo veciach realizácie   
zmluvy:     Mgr. Milan Zálešák, Mgr. Alžbeta Rajtková 
Telefonický kontakt:    
Email pre doručenie písomností:              
(ďalej len „MMB“) 
 
Skupina historického šermu URSUS    
Sídlo:                  SNP 97/22, 90031 Stupava 
Zastúpený:    Mgr. Jakub Ježík, štatutár 
Právna forma:     občianske združenie  
IČO:                                                                31800211              
Bank. spojenie:     
Č. účtu/IBAN:                                               
  
Kontaktná osoba:   Mgr. Jakub Ježík 
Email pre doručenie písomností:  
Telefonický kontakt:    
(ďalej len „Ursus“)  
 
 

Preambula  
 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne a 
zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by 
mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení takejto 
skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto 
údajov vzniknúť. 

2. Zmluvné strany spoločne vyhlasujú svoj záujem spoločne prispievať k šíreniu a rozvoju 
znalostí v oblastí histórie, remesiel, ktoré boli súčasťou stredovekého hradu a to 
prostredníctvom prezentácií, ktoré budú príspevkom k zvýšeniu informovanosti verejnosti, 
so zameraním na deti a školskú mládež, o rôznych aspektoch prepojenia kultúry a histórie, 
ako i za účelom zvyšovania kvality a rozsahu poskytovaných služieb v areáli NKP – hrad 
Devín. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť spoločné úsilie, aby sa návštevníci hradu Devín 
prostredníctvom spoločne organizovaných aktivít a podujatí názornou, interaktívnou a 
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hravou formou oboznamovali so zákonitosťami tvorivej činnosti, s jej výsledkami a ich 
využitím.  

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v plnej miere a prejavujú vôľu 
uzavrieť zmluvu v nasledovnom znení.  

 
Článok I 

Predmet Zmluvy 
 
1.1.  Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán na príprave, realizácii 

a prezentácii, ako i o podmienkach spolupráce na realizácii podujatia – Živá história na Devíne, 
ktorý sa bude konať v priestore areálu hradu Devín (ďalej len podujatie). Podujatia budú súčasťou 
letného cyklu podujatí Hradné hry, ktorý zastrešuje Múzeum mesta Bratislavy. 

1.2.  Zmluvné strany prehlasujú, že podujatie Živá história na Devíne bude realizovaný na základe 
scenára, ktorý je prílohou č. 1 Zmluvy.   

1.3. Jednotlivé prezentácie budú koncipované ako edukačná ukážka tradičnej tvorivej práce  
s dobovými zbraňami a súčasne vo forme animačných aktivít pre návštevníkov hradu.  

1.4. Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy navzájom spolupracovať za 
účelom naplnenia predmetu podľa bodu 1 a 2 tohto článku za podmienok dohodnutých v tejto 
Zmluve. 

1.5. Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za záväzky a právne vzťahy, do ktorých vstúpi vo 
vzťahu k iným fyzickým, či právnickým osobám, pokiaľ v tejto Zmluve nie je dohodnuté inak. 

1.6. Záväzky a právne vzťahy, ktoré by sa akýmkoľvek spôsobom dotýkali druhej strany musia byť 
druhou stranou písomne odsúhlasené. 

 
Článok II 

Doba plnenia a priestor podujatia 
 
2.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú. Táto doba začína plynúť dňom nadobudnutia jej účinnosti 

a trvá do 4.9. 2023 

2.2. Zmluvný vzťah sa bude realizovať na podujatiach v dňoch: 1.7. 2023 a 2.9. 2023 

2.3. Plnenie obsahu tejto Zmluvy  v rozsahu  a v lehotách podľa bodov 2.1. a 2.2. článku II. tejto Zmluvy 
bude realizované nasledovne: 

 príprava podujatia vždy jeden deň pred začatím podujatia  
 trvanie podujatia v mesiaci júl dňa 1.7. od 10:00 hod. do 19:00 hod., v mesiaci september 

dňa 2.9. od 10:00 hod do 18:00 hod. 
 celkové ukončenie prác, demontáž a odvoz používaného materiálu, likvidácia nečistôt a 

odvoz odpadu v priestore podujatia bezpodmienečne do nasledujúceho dňa po dni 
konania podujatia do 10:00 hod, s výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu nepriaznivého 
počasia takáto činnosť znemožnená – v takomto prípade sa táto činnosť uskutoční 
najneskôr do 10:00 doobeda druhého dňa po dni konania podujatia. 

2.4 V prípade nepriaznivosti počasia alebo iných okolností, zásadne obmedzujúcich podmienky 
konania podujatia, je po vzájomnej dohode (vrátane ústnej) možné odvolať (neuskutočniť) 
jednotlivé celé podujatie alebo jeho časť či aktivity, a to operatívne podľa vývinu situácie, najmä 
z dôvodu zaistenia bezpečnosti účinkujúcich a divákov. Uvedené sa nebude považovať za 
porušenie plnenia Zmluvy podľa bodu 2.3, ani ostatných ustanovení a povinností Ursus podľa 
Zmluvy, vyplývajúcich z neuskutočnenia podujatia. 
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2.5 Ursus si vyhradzuje neuskutočniť podujatie, ak dôjde k obmedzeniu počtu návštevníkov na menej 
ako 500 osôb z dôvodu opatrení vydaných treťou stranou, najmä pandemických, o čom musí 
informovať MMB najneskôr deň pred začatím podujatia. Uvedené sa nebude považovať za 
porušenie plnenia Zmluvy podľa bodu 2.3, ani ostatných ustanovení a povinností Ursus podľa 
Zmluvy, vyplývajúcich z neuskutočnenia podujatia. 

2.6  Priestor podujatia je definovaný v prílohe č. 2 Zmluvy. 

 
Článok III 

Záväzky a práva zmluvných strán 
 

3.1. Záväzky a práva  Ursus:  

a) Ursus sa zaväzuje zabezpečiť realizáciu podujatia v termínoch, uvedených v bode 2.2, článku II. 
tejto Zmluvy. 

b) Ursus  sa zaväzuje dva dni pred realizáciou podujatia predložiť MMB zoznam osôb oprávnených 
konať v jeho mene, ak sú odlišné od vedúceho skupiny a zabezpečiť určenie organizačného tímu. 

c) Ursus sa zaväzuje umiestniť všetky atrakcie pre návštevníkov vrátane stánkov s občerstvením 
v priestore podujatia. Priestory na vystúpenie budú označené lanom s vlajkami.  

d) Atrakcie musia svojou formou zodpovedať rázu podujatia a musia byť historizujúceho charakteru. 

e) Ursus sa zaväzuje využiť v rámci propagácie podujatia v rámci areálu Hradu Devín a jeho tesnej 
blízkosti propagačné materiály vytvorené na základe grafického vizuálu, ktorý zabezpečí MMB na 
základe vzájomného odsúhlasenia oboch strán. Ursus je oprávnený grafický vizuál využívať aj v 
rámci vlastných komunikačných kanálov mimo lokality Hrad Devín.  

f) Ursus sa zaväzuje zabezpečiť dostatočný počet odpadových košov v priestore podujatia 
a ich pravidelné vyprázdňovanie počas trvania podujatia. 

g) Počas realizácie podujatia sa Ursus  zaväzuje zabezpečiť pravidelnú kontrolu a odstraňovanie 
odpadu v priestore podujatia a to aj na základe výzvy službukonajúcich zamestnancov MMB.    

h) Ursus  sa zaväzuje zabezpečiť v priestore konania podujatia minimálne 3 prenosné mobilné toalety 
a minimálne 1 prenosné mobilné umývadlo. 

i) Ursus  preberá vo vzťahu k priestoru podujatia v plnej miere zodpovednosť za povinnosti MMB, 
vyplývajúce zo zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, 
vyhlášky č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii, ako aj zákona č. 124/2006 Z. z. bezpečnosti a 
ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  
Ak nedodržaním predpisov bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany v tejto 
súvislosti vznikne škoda MMB  alebo inej osobe, Ursus  ju uhradí v plnom rozsahu s výhradou 
prípadov, ak tieto škody zavinil a/alebo spôsobil a/alebo je za ne zodpovedný MMB, a/alebo osoby 
konajúce v jeho mene a/alebo zamestnanci MMB. Ursus  sa zaväzuje pri výkone dohodnutej 
činnosti podľa čl. I tejto Zmluvy v čase realizácie, ako aj v čase súvisiacom s potrebnými prípravami 
na realizáciu a uvedením priestoru podujatia do pôvodného stavu po ukončení predmetu činnosti, 
k zodpovednosti za všetkých členov a účinkujúcich, pohybujúcich sa v priestore podujatia vo 
vzťahu k povinnostiam vyplývajúcich  z: 

 dodržiavania platných právnych predpisov na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
a s tým súvisiaceho dodržiavania zásad bezpečného správania sa v priestore podujatia, 
pokynov a nariadení zástupcov MMB, s ktorými bol riadne oboznámený pred plnením 
predmetu Zmluvy, 

 dodržiavania platných právnych predpisov SR na úseku požiarnej ochrany a pokynov 
a nariadení zástupcov MMB, vyplývajúcich z vypracovaných a schválených 



| 4  

vnútroorganizačných smerníc a predpisov pre zabezpečenie požiarnej ochrany  v priestore 
podujatia, s ktorými bol  riadne oboznámený pred plnením predmetu Zmluvy, 

 Ursus sa zaväzuje zabezpečiť poučenie a oboznámenie svojich spolupracovníkov, ako aj 
ďalších osôb konajúcich v jeho mene v zmysle vyššie uvedených bodov tejto Zmluvy.  

j) Ursus preberá počas celého dňa a všetkých súčastí programu plnú zodpovednosť za návštevníkov, 
ktorým bola jeho činnosťou spôsobená škoda na ich zdraví alebo majetku, ako aj záväzok ich 
odškodnenia podľa príslušných predpisov. 

k) Ursus  preberá v priestore podujatia v plnej miere zodpovednosť za dodržiavanie platných 
protiepidemiologických opatrení v súvislosti s obmedzovaním šírenia vírusu COVID 19, vydaných 
Úradom verejného zdravotníctva, prípadne zriaďovateľom MMB, ak bol Ursus oboznámený 
s opatreniami zriaďovateľa MMB najneskôr 3 kalendárne dni pred konaním podujatia. 

l) Ursus  berie na vedomie, že v areáli hradu je zakázané zakladať na trávnatých plochách oheň 
a bude tento zákaz kontrolovať v priestore podujatia počas celého podujatia. 

m) Ursus  sa zaväzuje , že jeho zamestnanci a spolupracovníci budú počas plnenia predmetu podľa čl. 
I tejto Zmluvy štýlovo dobovo oblečení, s upraveným zovňajškom a kultivovaným vystupovaním. 

n) Ursus sa zaväzuje vopred a včas zabezpečiť, v prípade potreby, súhlasné stanoviská a vyjadrenia 
dotknutých orgánov a inštitúcii (pamiatkový úrad, hygiena, obec) na realizáciu plnenia predmetu 
podľa čl. I Zmluvy. 

o) Ursus  je povinný zabezpečiť požiarnu asistenciu a zdravotnú službu počas trvania celého podujatia 
v priestore podujatia. 

p) Ursus  je povinný umožniť návštevníkom hradu Devín bežné amatérske snímanie vystúpení. 

q) Ursus  sa zaväzuje dodržiavať nariadenia MMB ohľadom pohybu motorových vozidiel v areáli 
hradu Devín. Vjazd vozidiel do areálu hradu Devín je všeobecne obmedzený na čas od 6:30 – 10:00 
ráno a od 18:00 do 24:00 večer. V prípade konania podujatia do 19:00 je večerný vjazd vozidiel 
povolený až po 19:00. V ostatných než v týchto vymedzených časoch musia byť vozidlá počas dňa 
podujatia odparkované mimo areálu hradu Devín.  

 

3.2. Záväzky a práva MMB: 

a) Poskytnúť pre konanie podujatia priestor pre parkovanie vozidiel na prepravu materiálu, 
rekvizít a stánkov podľa prílohy č. 2.  

b) Zapožičať prenosné lavičky 

c) Zabezpečiť vyhovujúce podmienky a umožniť vystúpenia, vrátane pokosenia miest vystúpení. 

d) MMB sa zaväzuje propagovať podujatie na svojom webovom sídle a sociálnych sieťach 
vrátane tlačeného programovníka, pričom je nutné dodržať používanie správneho označenia 
URSUS názvom „Skupina historického šermu URSUS“ a používanie správneho loga URSUS. 

e) MMB zabezpečí vytvorenie grafického vizuálu pre podujatia v potrebných formátoch (plagát, 
banner, web), pričom jeho finálnu podobu je povinné odovzdať Ursusu na schválenie 
minimálne 15 dní pred konaním prvého podujatia. Hlavný plagát k podujatiu MMB vytlačí a 
umiestni vo vstupnom priestore na hrad minimálne deň pred konaním podujatia. 

f) Zabezpečiť sprístupnenie toaliet na strednom hrade od 10:00 do 19:00 hod. 

g) Umožniť odber elektrického prúdu pre program podujatí.  

h) Zabezpečiť personálne obsadenie oboch pokladní. 
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i) Zabezpečiť predaj lístkov na podujatie priamo na oboch pokladniach hradu Devín. Zabezpečiť 
možnosť platby vstupného platobnými kartami na aspoň jednej pokladni hradu Devín. 

j) MMB nepreberá zodpovednosť za prípadné straty rekvizít a pomôcok súvisiacich s podujatím. 
To neplatí, ak bola strata alebo poškodenie rekvizít a pomôcok súvisiacich s podujatím 
preukázateľne spôsobena pričinením alebo nedbalosťou MMB. 

 

Článok IV  
Gastronomické prevádzky v areáli 

 
4.1.  MMB  prenajíma bez poplatku Ursus 3 gastronomické miesta, určené na predaj občerstvenia.  

4.2.  Nájom sa dojednáva na dobu určitú, vždy naviazanú na konanie podujatí špecifikovaných v článku 
II., bode 2.2 tejto Zmluvy. 

4.3. Účelom nájmu gastronomického miesta je prevádzkovanie stánku na predaj občerstvenia iba 
v rozsahu nealkoholických nápojov, alkoholických nápojov (povolený je iba predaj piva, vína 
a nápojov obsahujúcich menej ako 15 % alkoholu) a jedla. 

4.4. Predaj akéhokoľvek iného sortimentu v stánkoch na predaj občerstvenia, vrátane tvrdého 
alkoholu a predaja drobných suvenírov, je zakázaný. Výnimkou môže byť iba špeciálne potvrdenie 
vydané MMB minimálne 3 kalendárne dni pred konaním podujatia. 

4.5. Ursus sa zaväzuje priebežne odstraňovať odpad a uprednostniť v predaji občerstvenia 
recyklovateľný materiál. 

 

Článok V 
Platobné a finančné podmienky 

 
5.1  Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcej výške vstupného na podujatie Rytieri na Devíne: 

základné vstupné – 12 EUR 
zľavnené vstupné – 6 EUR 
veľké rodinné vstupné (dvaja dospelí+ 3 deti) – 27 EUR 
malé rodinné vstupné (jeden dospelý+ 2 deti) – 15 EUR 

        V prípade nepriaznivého počasia po vzájomnej dohode podľa platného štandardného cenníka 
vstupného :                     

základné vstupné –  8 EUR 
zľavnené vstupné –  4 EUR 
veľké rodinné vstupné (dvaja dospelí+ 3 deti) – 18 EUR 
malé rodinné vstupné (jeden dospelý+ 2 deti)  – 10 EUR 

 
5.2.  Z celkového výnosu zo vstupného obdrží Múzeum mesta Bratislavy v prípade konania podujatí: 

z každého základného vstupného –  6 EUR 
z každého zľavneného vstupného – 3 EUR 

         z každého veľkého rodinného vstupného –  13,50 EUR 
         z každého malého rodinného vstupného–  7,50 EUR 

V prípade nepriaznivého počasia obdrží MMB podľa platného štandardného cenníka vstupného 
50% z ceny štandardného vstupného. 
 
Z celkového výnosu zo vstupného obdrží URSUS v prípade konania podujatí: 

         z každého základného vstupného – 6 EUR 
         z každého zľavneného vstupného – 3 EUR 
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         z každého veľkého rodinného vstupného – 13,50 EUR 
         z každého malého rodinného vstupného – 7,50 EUR 

 
V prípade nepriaznivého počasia obdrží Ursus podľa platného štandardného cenníka vstupného 
50% z ceny štandardného vstupného. 
 

5.3.  V prípade zhoršenia, resp. nepriaznivého počasia (vždy iba po spoločnej dohode zmluvných strán, 
schválenej najneskôr v deň konania podujatia do 10:00) sa cenník vstupného na podujatie Rytieri 
na Devíne zmení na štandardný cenník vstupného na hrad Devín.  

5.4. MMB odvedie financie na účet Ursusu uvedený v záhlaví zmluvy na základe faktúry vystavenej 
Ursusom pre MMB do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry MMB, vystavenej zo strany 
Ursus. Ako podklad faktúry bude slúžiť prehľad návštevnosti NKP Devín. 

5.5. V prípade neuskutočnenia podujatia sa platba nebude realizovať.  

5.6. V prípade spoplatnenia atrakcií platbou priamo pre Ursus je Ursus povinný odovzdať ich zoznam 
a výšku poplatku najneskôr 14 kalendárnych dní pred konaním daného podujatia a uplatniť ich 
môže len so súhlasom MMB, pričom MMB je povinné vyjadriť svoj súhlas alebo nesúhlas 
najneskôr do 7 kalendárnych dní pred konaním daného podujatia doručením písomného 
vyjadrenia Ursus. Uvedené sa nevzťahuje na poplatky a predaj zo strany subdodávateľov Ursus 
v rámci podujatia. V prípade nevyjadrenia súhlasu podľa tohto bodu v stanovenej lehote sa 
stanovisko MMB na účely tejto zmluve považuje za nesúhlasné.  

 

 
Článok VI 

Ukončenie Zmluvy, Zmluvná pokuta 
 
6.1. Túto Zmluvu je možné ukončiť: 

 a)    uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 
 b)    písomnou dohodou zmluvných strán. 

6.2. Ak nedodržanie záväzkov a povinností Ursus nebolo spôsobené nedodržaním záväzkov 
a povinností zo strany MMB, pri nedodržaní záväzkov a povinností, definovaných v bode 3.1 písm. 
a), c), i), k), m), o), p) alebo r) sa Ursus  zaväzuje zaplatiť MMB zmluvnú pokutu vo výške 1000,-€ 
za každý porušený bod a pokutu vo výške 100,-€ pri nedodržaní záväzkov a povinností, 
definovaných v bode 3.1. b), d),f), g), h), l), n) alebo q).  

6.3.  Ursus berie na vedomie, že podľa tejto zmluvy sa bude podujatie konať v objekte, ktorý je 
Národnou kultúrnou pamiatkou, na chránenom území hradného vrchu, ktorý je NPP – Národnou 
prírodnou pamiatkou a preto je povinný dodržiavať všetky príslušné právne predpisy SR a postupy 
súvisiace s ochranou a starostlivosťou o ne, o ktorých je MMB povinné ho preukazne vopred 
poučiť. Za ich porušenie a náhradu škody v plnom rozsahu zodpovedá Ursus s povinnosťou 
uhradiť škodu v plnej výške. Ursus sa zaväzuje o vyššie uvedenom preukazne poučiť aj osoby, 
ktoré sa budú nachádzať v priestore hradu s jeho súhlasom. 

6.4.  Ursus je povinný uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 10 000,-€  v prípade súhlasu s konaním a 
prejavmi resp. vedomej podpory prejavov extrémizmu, rasizmu, neznášanlivosti, xenofóbie, 
antisemitizmu a agresívneho nacionalizmu, ako aj v prípade akýchkoľvek verejných písomných, 
verbálnych, grafických, zvukových alebo audiovizuálnych prejavov, ktoré podnecujú, rozširujú, 
propagujú, ospravedlňujú nenávisť voči jednotlivcom alebo skupinám osôb pre ich pohlavie, 
národnosť, jazyk, náboženstvo, rasu, etnickú príslušnosť, farbu pleti, pôvod, sexuálnu orientáciu, 
telesné postihnutie či inú obdobnú charakteristiku počas trvania zmluvného vzťahu. Tým nie je 
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dotknuté zobrazenie, predvedenie alebo informácie o historických reáliách v zmysle známych 
faktov vzhľadom na verné a históriu neskresľujúce prevedenie jednotlivých podujatí.  

6.5.  Akákoľvek zmluvná pokuta alebo uplatnenie si škody podľa zmluvy je splatné resp. nutné uhradiť 
do 14 kalendárnych dní od doručenia písomnej výzvy na adresu sídla druhej zmluvnej strany, 
uvedenú v identifikácii zmluvných strán. Zmluvné strany sú oprávnené dohodnúť si v jednotlivom 
prípade písomne aj inú lehotu splatnosti resp. úhrady.. 

6.6.  Zmluvná pokuta neobmedzuje MMB v nároku na uplatnenie si škody.   

6.7. Ursus si je oprávnený uplatniť preukázateľnú škodu, ktorá mu vznikla činnosťou alebo nečinnosťou 
MMB v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 

 
Článok VII 

 Záverečné ustanovenia 
 

7.1. Obsah tejto zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať iba formou očíslovaných dodatkov 
podpísanou oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

7.2. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia kogentnými ustanoveniami zákona 513/1991 
Z.z. v platnom znení Obchodného zákonníka a ustanoveniami tejto zmluvy. Na právne vzťahy, ktoré 
nie sú v tejto zmluve riešené inak, sa vzťahujú príslušné dispozitívne ustanovenia Obchodného 
zákonníka a príslušných právnych predpisov SR. 

7.3. Akékoľvek doručovanie podľa tejto zmluvy sa vykonáva písomne na adresu sídla druhej strany, 
uvedenú v identifikácii zmluvných strán, ak nie je osobitne dohodnuté inak, napr. formou 
elektronického doručenia na určenú e-mailovú adresu. 

7.4.  Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ich vôľa vyjadrená v tejto zmluve je 
určitá, slobodná a vážna, nekonajú v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť 
nebola obmedzená. 

7.5.  Táto zmluva je vyhotovená v štyroch  rovnopisoch s platnosťou originálu s tým, že každá zmluvná 
strana obdrží po dvoch vyhotoveniach. 

7.6.  Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania štatutárnymi zástupcami zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia na webovom sídle MMB. 

7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením tejto zmluvy, 
budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. 

7.5. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že v prípade akýchkoľvek sporov, ktoré by vznikli v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy je rozhodným právom Právny poriadok SR. 

7.6. V prípade, ak by sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stalo neplatným, táto skutočnosť 
nespôsobuje neplatnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. 

 
V Bratislave dňa......2023:                                                                 V Bratislave dňa......2023:  
 
 
 
…………………………...........                                  ......……………….................. 
  Mgr. Zuzana Palicová                                                                                      Jakub Ježík 
    riaditeľka MMB                                  URSUS 
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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  č. AF3-186/2023 
 

Príloha č. 1 

SCENÁR podujatia: ŽIVÁ HISTÓRIA: Stredovek / 1.7. 2023 
 

10:00  Otvorenie brán 

10:30-10:45 Šermiarske vystúpenie Mladé Medvede 
Vystúpenie detí z krúžku historického šermu. Súčasťou programu je spoločné 
šermiarske cvičenie „kata“, súboje aj humorná hraná scénka pre deti „Stredoveký lov 
na kanca“ 

11:30 – 12:30 Koncert dobovej Musica Ursusica 
Hudobný koncert dobovej hudby (world music, stredoveké piesne) 

13:30-13:50 Stredoveké súboje – šermiarske vystúpenie SHŠ Ursus 
Ukážka stredovekých zbraní a kostýmov v pútavých súbojoch, doplnené o humorné 
scénky. 

14:30 – 15:00  Detská bitka 
Interaktívny program so zapojením detských návštevníkov. Prebieha výcvik detskej 
armády, vyzbrojenie molitanovými mečami a inscenovaná bitka s rytiermi. 

15:30-16:00 Koncert dobovej Musica Ursusica 
Hudobný koncert doplnený o výučbu stredovekého tanca 

16:30-17:00 Kapitán času - šermiarske vystúpenie SHŠ Ursus 
Humorné šermiarske vystúpenie, v ktorom sám neohrozený kapitán dokáže rozkázať 
aj samotnému času... 

18:00-18:30 Vlajková show v sprievode živej hudby 
Podujatie ukončíme krátkym tanečným koncertom a divadlom pohybu, trikov a 
žonglovania s vlajkami v pútavých choreografiách v sprievode živej hudby. 

18:30  Ukončenie podujatia, rozlúčenie 

19:00  Zatvorenie brán 

Sprievodné aktivity:  

 Dobový tábor – historické stany, nábytok, rekvizity, vlajky. K dispozícií bude pre návštevníkov 
jeden otvorený stan s nábytkom, do ktorého budú môcť vstúpiť a prezrieť si z blízka 
vybavenie. 

 Ukážka stredovekých zbraní a rytierska zbroj – na stojanoch budú vystavené rôzne 
stredoveké zbrane (meče, sekery, oštepy, štíty, tesáky, apod.) aj rytierska zbroj a časti brnenia 
(krúžková košeľa, prilby, apod.) na ukážku, fotografie a v prípade záujmu aj odborný výklad. 

 Detské hry – Príklad: Hod krúžkami/podkovami na terč, Rebrík (Spin Ladder, Hod guličkami na 
terč, Drevený petanque, Šach, Rybačka (pre menšie deti), Skákací panák, Drevené pexeso, 
Molitanové palice, Chodúle 

 Historická strelnica, Drevený kolotoč, Raznica mincí 
 Ukážka dobových remesiel: Sviečkar, Kováč, Stolárska dielňa, Bylinárka, Kníhtlač 
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SCENÁR podujatia: ŽIVÁ HISTÓRIA: Renesancia / 2.9. 2023 
 

10:00  Otvorenie brán 

10:30-10:45 Šermiarske vystúpenie Mladé Medvede 
Vystúpenie detí z krúžku historického šermu. Súčasťou programu je napríklad 
spoločné šermiarske cvičenie „kata“, súboje aj humorná hraná scénka pre deti 
„Stredoveký lov na kanca“ 

11:00 – 12:00 Koncert dobovej Musica Ursusica 
Hudobný koncert dobovej hudby (world music, stredoveké a renesančné piesne) 

13:00-13:20 Renesančné súboje – šermiarske vystúpenie SHŠ Ursus 
Ukážka renesančných zbraní a kostýmov v pútavých súbojoch, doplnené o humorné 
scénky. 

14:00 – 15:00  Detská bitka 
Interaktívny program so zapojením detských návštevníkov. Prebieha výcvik detskej 
armády, vyzbrojenie molitanovými mečami a inscenovaná bitka s rytiermi. 

15:30-16:00 Koncert dobovej Musica Ursusica 
Hudobný koncert doplnený o výučbu dobového tanca. 

16:30-17:00 Armáda v období renesancie - šermiarske vystúpenie SHŠ Ursus 
Humorné vystúpenie plné hromadných scén predstavuje divákom vojenské taktiky 
15. a 16. storočia, pikanierske formácie aj manévre aj špeciálne zbrane ako napríklad 
obojručný meč. 

17:00-17:30 Vlajková show v sprievode živej hudby 
Podujatie ukončíme krátkym tanečným koncertom a divadlom pohybu, trikov a 
žonglovania s vlajkami v pútavých choreografiách a v sprievode živej hudby. 

17:30  Ukončenie podujatia, rozlúčenie 

18:00  Zatvorenie brán 

 

Sprievodné aktivity:  

 Dobový tábor – historické stany, nábytok, rekvizity, vlajky. K dispozícií bude pre návštevníkov 
jeden otvorený stan s nábytkom, do ktorého budú môcť vstúpiť a prezrieť si z blízka 
vybavenie. 

 Ukážka renesančných zbraní – na stojanoch budú vystavené rôzne zbrane z obdobia 
renesancie (meče, šable, tesáky, píky, halapartne, obojručné meče, apod.) na ukážku, 
fotografie a v prípade záujmu aj odborný výklad. 

 Detské hry – Príklad: Hod krúžkami/podkovami na terč, Rebrík (Spin Ladder, Hod guličkami na 
terč, Drevený petanque, Šach, Rybačka (pre menšie deti), Skákací panák, Drevené pexeso, 
Molitanové palice, Chodúle 

 Historická strelnica, Drevený kolotoč, Raznica mincí 
 Ukážka dobových remesiel: Sviečkar, Kováč, Stolárska dielňa, Bylinárka, Kníhtlač 

  



| 10  

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  č. AF3-186/2023 
 

 
Príloha č. 2 - Mapa podujatia 

 
 

 

 
 


